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ON MO DIN YERDZA D'LA YAN'NA

No no chin rètrovao la demindzè 14 d'avri, du mi-dzoa, on
cabarè dè l'Union, à La Dzâ, dè la pao d'Ia Yan'na ke chè tiré pri
dè la Vevéje. No no Tin chin jon èch'tra bin rèchu pè Moncheu
Dèbyu - Brodao è cha fèna, lè novi carbatyé. No no lin chin contao
on'na thincantan'na.

L'è nouthron prèjidan, Ferdinan Râ, dè Machounin ke Ta
menao lou trin, hyancao dè cha checrètéra, Alice Daohyon, et dè
nouthron bochâ, Francis Morel, dè Méjîre achebin. On bè dè la
traobia, nouthron prèjidan d'oneu, Léon L'Omou, è cha fèna, ke
chè trâvon tantou à Lojena, tantou à Tsathounâya.. Ma chon
totèvi inke.

Alice no j'a yè on to gale protocole, keman chè dâ in patâ,
è nouthron bochâ Morel tin tan bin chè contou ke no j'an pao lou
câ dè lin lè rèfoujao. E pu, n'in d'à pou kenyan li po pyèthi din
bilyè dè tonbola è po contao chan ke chè trâvè dan lou tsapi. Fô
dre chan ke Tè L'è achebin y'on k'aomè ridaman tsantao, keman
ti hon dè Méjîre. No j'an ti bin tapao din man po lè j'incoradji.

Moncheu Râ chè betao in catrou po menao chon n'afére :

bayi la parola on dzudzou Tsanmartin, député d'Ia pao don Dzibya,
po fére à kinji hon ke Tan pao liji d'acutao, po dèmandao on
profecheu d'Ia conpagni dè fére on bocon Técoûla chu lou subjonctif :

y fô ke...., fudrin ke Tarin fayu ke Té fan ke.... è to chan ke
vin apri. Pu lè duvè batolyè, Marie è Guchtine no j'an fin à rire.

No j'an rè de ke nouthron n'amicale Ta 25 an, è ke no j'in ré
paorlèrin; ke no fudrè alao à Sierre po la fitha remande, è in Colon-
bètè po Tathinbyaoye cantonale dè Tan'naoye don patâ; è no cherin
ré à la Montagne dè Luchi, in novembre, po medzi d'Ia tsanbèta.

To chan po no rèdzolyi è provao ke no, lè Yèrdza d'Ia Yan'na
no tignin à nouthron viyou dèvejao, ke no volin lou mantigni; ke
no dèvejîchan couètsou ou gruvèrin, no chin mé tyè din fraorè,
din bèchon. Fô ke chan chè chatsichè achebin

Paodze
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